
LASER BORESIGHTER - SIGHTMARK 308 WINCHESTER BORESIGHTER

Chamber-Mounted Laser Helps You Sight In Rifle Or Pistol Without Firing A
Shot

Easy-to-use, self-contained boresighting system fits in the chamber of your rifle
or pistol and projects a powerful red laser beam aligned with the bore axis for
sighting to the point-of-aim without firing a shot. Works with scopes, holographic
red dot sights, and “iron” sights. Durable, machined brass housing looks like a
cartridge case but actually contains the entire laser system and batteries. Insert
the batteries and screw the cap on the housing to turn on the laser; remove the
batteries to turn off. Insert the entire assembly into the chamber, gently close the
action, and aim at a target 20-30 yards away. Adjust windage and elevation of the
scope or sights so point-of-aim is zeroed on the dot, compensating for sight offset
to prevent gun from shooting high. Go to the range for test shots and final sight
adjustments. Store boresighter in the included nylon carrying case that fits easily
in a pocket, tool kit, or range bag. Available in a variety of calibers, listed below.

Attributes

Name: SIGHTMARK 308 WINCHESTER BORESIGHTER
Manufacturer: SIGHTMARK
Product no.: 100004015
Mfr. No.: SM39005
Cartridge: 308 Winchester
Delivery weight: 0.113kg
UPC: 810119010049
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Sicherheitsanleitung für den LASER BORESIGHTER
SIGHTMARK 308 WINCHESTER BORESIGHTER

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für den LASER BORESIGHTER SIGHTMARK 308 WINCHESTER BORESIGHTER
entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Nutzungsinformationen, um
sicherzustellen, dass dein Produkt sicher und effektiv verwendet wird. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig, bevor du
das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Boresighter nur von Personen verwendet wird, die mit Feuerwaffen und deren
Bedienung vertraut sind.
Behandle den Boresighter immer so, als ob es sich um eine geladene Feuerwaffe handelt.
Halte den Boresighter außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Verwende den Boresighter in einer sicheren Umgebung, fern von brennbaren Materialien und in einem
kontrollierten Bereich.
Überprüfe regelmäßig den Boresighter auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung, bevor du ihn
verwendest.
Wenn du eine Fehlfunktion oder ein Problem mit dem Boresighter feststellst, stelle die Verwendung sofort ein
und suche Hilfe.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen zur Verwendung

Vermeide direkten Augenkontakt: Sieh nicht direkt in den Laserstrahl. Der Laser kann Augenschäden
verursachen.
Überprüfe die Kompatibilität: Stelle sicher, dass der Boresighter mit dem Kaliber deiner Feuerwaffe
kompatibel ist, bevor du ihn verwendest.
Verwende in einem kontrollierten Bereich: Verwende den Boresighter immer auf einem ausgewiesenen
Schießstand oder in einem sicheren Bereich, um Unfälle zu vermeiden.
Sichere die Feuerwaffe: Stelle sicher, dass die Feuerwaffe gesichert und in eine sichere Richtung gerichtet
ist, während du den Boresighter einsetzt.
Batterien entfernen, wenn nicht in Gebrauch: Um eine versehentliche Aktivierung zu vermeiden, entferne
die Batterien aus dem Boresighter, wenn er nicht verwendet wird.
Befolge lokale Gesetze: Sei dir über alle lokalen Gesetze und Vorschriften hinsichtlich der Verwendung von
Lasern und Feuerwaffen bewusst und halte dich daran.

Anweisungen zur Installation und Verwendung
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5.  

6.  

Batterien einsetzen:

Öffne den Deckel des BoresighterGehäuses.
Setze die enthaltenen AG5 Knopfzellenbatterien gemäß der angegebenen Polarität ein.
Schraube den Deckel wieder fest, um den Laser zu aktivieren.

In das Patronenlager einsetzen:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen und in eine sichere Richtung gerichtet ist.
Setze den Boresighter vorsichtig in das Patronenlager der Feuerwaffe ein.
Schließe den Verschluss der Feuerwaffe vorsichtig.

Auf das Ziel zielen:

Ziele die Feuerwaffe auf ein Ziel, das 2030 Yards entfernt ist.
Beobachte den Punkt, den der Laser auf dem Ziel erzeugt.

Visiere anpassen:

Stelle die Windage und Elevationseinstellungen deines Zielfernrohrs oder der Visiere ein, bis der Punkt
des Ziels mit dem Laserpunkt übereinstimmt.
Berücksichtige den Sichtversatz, um ein genaues Schießen zu gewährleisten.

Testschüsse:

Gehe nach den Anpassungen zum Schießstand, um Testschüsse durchzuführen.
Nimm gegebenenfalls letzte Anpassungen basierend auf den Ergebnissen der Testschüsse vor.

Lagerung:

Bewahre den Boresighter nach der Verwendung in der mitgelieferten Tragetasche aus Nylon auf.
Stelle sicher, dass die Tasche an einem kühlen, trockenen Ort aufbewahrt wird, um Schäden zu
vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Boresighter und die Batterien gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge Batterien nicht im regulären Haushaltsmüll; nutze stattdessen ausgewiesene Recyclingstellen für
Batterien.
Wenn der Boresighter beschädigt ist oder nicht mehr verwendet wird, ziehe in Betracht, ihn an den Hersteller
oder ein Recyclingzentrum zurückzugeben, das elektronische Abfälle akzeptiert.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen zum LASER BORESIGHTER SIGHTMARK 308 WINCHESTER BORESIGHTER wende
dich bitte an die Website des Herstellers oder den Kundenservice für Unterstützung.



Safety Instruction Guide for LASER BORESIGHTER
SIGHTMARK 308 WINCHESTER BORESIGHTER

Introduction
Thank you for choosing the LASER BORESIGHTER SIGHTMARK 308 WINCHESTER BORESIGHTER. This guide
provides essential safety instructions and usage information to ensure your product is used safely and effectively.
Please read this guide carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure that the boresighter is used only by individuals who are familiar with firearms and their operation.
Always treat the boresighter as if it were a loaded firearm.
Keep the boresighter out of reach of children and unauthorized users.
Use the boresighter in a safe environment, away from flammable materials and in a controlled setting.
Regularly inspect the boresighter for any signs of damage or wear before use.
If you experience any malfunction or issue with the boresighter, discontinue use immediately and seek
assistance.

Specific Safety Precautions for Use

Avoid Direct Eye Exposure: Do not look directly into the laser beam. The laser can cause eye injury.
Check Compatibility: Ensure that the boresighter is compatible with your firearm's caliber before use.
Use in a Controlled Area: Always use the boresighter in a designated shooting range or safe area to avoid
accidents.
Secure the Firearm: Ensure that the firearm is secured and pointed in a safe direction when inserting the
boresighter.
Remove Batteries When Not in Use: To prevent accidental activation, remove the batteries from the
boresighter when it is not in use.
Follow Local Laws: Be aware of and comply with all local laws and regulations regarding the use of laser
devices and firearms.

Instructions for Installation and Usage
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Insert Batteries:

Open the cap of the boresighter housing.
Insert the included AG5 button cell batteries according to the polarity indicated.
Securely screw the cap back on to activate the laser.

Insert into Chamber:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gently insert the boresighter into the chamber of the firearm.
Close the action of the firearm carefully.

Aim at Target:

Aim the firearm at a target located 2030 yards away.
Observe the dot created by the laser on the target.

Adjust Sights:

Adjust the windage and elevation settings of your scope or sights until the pointofaim aligns with the
laser dot.
Make compensations for sight offset to ensure accurate shooting.

Test Shots:

After adjustments, proceed to the shooting range to conduct test shots.
Make any necessary final adjustments based on test shot results.

Storage:

After use, store the boresighter in the included nylon carrying case.
Ensure the case is kept in a cool, dry place to prevent damage.

Disposal Instructions
Dispose of the boresighter and batteries in accordance with local regulations.
Do not dispose of batteries in regular household waste; instead, use designated battery recycling facilities.
If the boresighter is damaged or no longer in use, consider returning it to the manufacturer or a recycling
center that accepts electronic waste.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the LASER BORESIGHTER SIGHTMARK 308 WINCHESTER
BORESIGHTER, please refer to the manufacturer's website or customer service for assistance.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el LASER
BORESIGHTER SIGHTMARK 308 WINCHESTER
BORESIGHTER

Introducción
Gracias por elegir el LASER BORESIGHTER SIGHTMARK 308 WINCHESTER BORESIGHTER. Esta guía
proporciona instrucciones esenciales de seguridad e información de uso para garantizar que tu producto se utilice de
manera segura y efectiva. Por favor, lee esta guía detenidamente antes de usarlo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el boresighter sea utilizado solo por personas que estén familiarizadas con las armas de
fuego y su funcionamiento.
Siempre trata el boresighter como si fuera un arma de fuego cargada.
Mantén el boresighter fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Utiliza el boresighter en un entorno seguro, alejado de materiales inflamables y en un lugar controlado.
Inspecciona regularmente el boresighter en busca de signos de daño o desgaste antes de usarlo.
Si experimentas algún mal funcionamiento o problema con el boresighter, interrumpe su uso de inmediato y
busca ayuda.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Evita la Exposición Directa a los Ojos: No mires directamente al rayo láser. El láser puede causar lesiones
oculares.
Verifica la Compatibilidad: Asegúrate de que el boresighter sea compatible con el calibre de tu arma de
fuego antes de usarlo.
Usa en un Área Controlada: Siempre utiliza el boresighter en un campo de tiro designado o en un área
segura para evitar accidentes.
Asegura el Arma de Fuego: Asegúrate de que el arma de fuego esté asegurada y apuntada en una
dirección segura al insertar el boresighter.
Retira las Baterías Cuando No Esté en Uso: Para evitar activaciones accidentales, retira las baterías del
boresighter cuando no esté en uso.
Cumple con las Leyes Locales: Conoce y cumple con todas las leyes y regulaciones locales relacionadas
con el uso de dispositivos láser y armas de fuego.

Instrucciones para la Instalación y Uso
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Inserta las Baterías:

Abre la tapa de la carcasa del boresighter.
Inserta las baterías de botón AG5 incluidas según la polaridad indicada.
Atornilla la tapa de manera segura para activar el láser.

Inserta en la Recámara:

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y apuntada en una dirección segura.
Inserta suavemente el boresighter en la recámara del arma de fuego.
Cierra la acción del arma de fuego con cuidado.

Apunta al Objetivo:

Apunta el arma de fuego a un objetivo ubicado a 2030 yardas de distancia.
Observa el punto creado por el láser en el objetivo.

Ajusta las Mirillas:

Ajusta los controles de deriva y elevación de tu mira o miras hasta que el punto de puntería esté
alineado con el punto láser.
Realiza compensaciones por el desplazamiento de la mira para asegurar un disparo preciso.

Disparos de Prueba:

Después de los ajustes, dirígete al campo de tiro para realizar disparos de prueba.
Realiza cualquier ajuste final necesario basado en los resultados de los disparos de prueba.

Almacenamiento:

Después de usarlo, guarda el boresighter en el estuche de nylon incluido.
Asegúrate de que el estuche se mantenga en un lugar fresco y seco para evitar daños.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el boresighter y las baterías de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches las baterías en la basura doméstica regular; en su lugar, utiliza instalaciones de reciclaje de
baterías designadas.
Si el boresighter está dañado o ya no está en uso, considera devolverlo al fabricante o a un centro de
reciclaje que acepte residuos electrónicos.

Información de Contacto para Más Soporte
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con el LASER BORESIGHTER SIGHTMARK 308 WINCHESTER
BORESIGHTER, consulta el sitio web del fabricante o el servicio al cliente para asistencia.



Guide de Sécurité pour le LASER BORESIGHTER
SIGHTMARK 308 WINCHESTER BORESIGHTER

Introduction
Merci d'avoir choisi le LASER BORESIGHTER SIGHTMARK 308 WINCHESTER BORESIGHTER. Ce guide fournit
des instructions de sécurité essentielles et des informations d'utilisation pour garantir que votre produit est utilisé de
manière sûre et efficace. Veuillez lire attentivement ce guide avant utilisation.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le boresighter est utilisé uniquement par des personnes familières avec les armes à feu et
leur fonctionnement.
Traitez toujours le boresighter comme s'il s'agissait d'une arme à feu chargée.
Gardez le boresighter hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Utilisez le boresighter dans un environnement sûr, loin des matériaux inflammables et dans un cadre contrôlé.
Inspectez régulièrement le boresighter pour tout signe de dommage ou d'usure avant utilisation.
Si vous rencontrez un dysfonctionnement ou un problème avec le boresighter, cessez immédiatement son
utilisation et demandez de l'aide.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Évitez l'Exposition Directe aux Yeux : Ne regardez pas directement le faisceau laser. Le laser peut causer
des blessures oculaires.
Vérifiez la Compatibilité : Assurezvous que le boresighter est compatible avec le calibre de votre arme à feu
avant utilisation.
Utilisez dans une Zone Contrôlée : Utilisez toujours le boresighter dans un champ de tir désigné ou une
zone sûre pour éviter les accidents.
Sécurisez l'Arme à Feu : Assurezvous que l'arme à feu est sécurisée et pointée dans une direction sûre lors
de l'insertion du boresighter.
Retirez les Piles Lorsqu'Inutilisé : Pour éviter une activation accidentelle, retirez les piles du boresighter
lorsqu'il n'est pas utilisé.
Respectez les Lois Locales : Soyez conscient et respectez toutes les lois et réglementations locales
concernant l'utilisation des dispositifs laser et des armes à feu.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
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Insérez les Piles :

Ouvrez le capuchon du boîtier du boresighter.
Insérez les piles bouton AG5 fournies selon la polarité indiquée.
Vissez fermement le capuchon pour activer le laser.

Insérez dans la Chambre :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Insérez doucement le boresighter dans la chambre de l'arme à feu.
Fermez l'action de l'arme à feu avec précaution.

Visez une Cible :

Visez l'arme à feu vers une cible située à 2030 yards.
Observez le point créé par le laser sur la cible.

Ajustez les Sights :

Ajustez les réglages de dérive et d'élévation de votre lunette ou de vos sights jusqu'à ce que le point de
visée s'aligne avec le point laser.
Faites des compensations pour le décalage de visée afin d'assurer un tir précis.

Tirs d'Essai :

Après les ajustements, dirigezvous vers le stand de tir pour effectuer des tirs d'essai.
Apportez les ajustements finaux nécessaires en fonction des résultats des tirs d'essai.

Stockage :

Après utilisation, rangez le boresighter dans l'étui de transport en nylon inclus.
Assurezvous que l'étui est conservé dans un endroit frais et sec pour éviter tout dommage.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez du boresighter et des piles conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas les piles avec les déchets ménagers ordinaires ; utilisez plutôt des installations de recyclage de
piles désignées.
Si le boresighter est endommagé ou n'est plus utilisé, envisagez de le retourner au fabricant ou à un centre de
recyclage qui accepte les déchets électroniques.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le LASER BORESIGHTER SIGHTMARK 308 WINCHESTER
BORESIGHTER, veuillez vous référer au site Web du fabricant ou au service client pour obtenir de l'aide.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il LASER
BORESIGHTER SIGHTMARK 308 WINCHESTER
BORESIGHTER

Introduzione
Grazie per aver scelto il LASER BORESIGHTER SIGHTMARK 308 WINCHESTER BORESIGHTER. Questa guida
fornisce istruzioni di sicurezza essenziali e informazioni sull'uso per garantire che il tuo prodotto venga utilizzato in
modo sicuro ed efficace. Ti preghiamo di leggere attentamente questa guida prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il boresighter venga utilizzato solo da persone che conoscono le armi da fuoco e il loro
funzionamento.
Tratta sempre il boresighter come se fosse un'arma da fuoco carica.
Tieni il boresighter fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Usa il boresighter in un ambiente sicuro, lontano da materiali infiammabili e in un'area controllata.
Ispeziona regolarmente il boresighter per eventuali segni di danni o usura prima dell'uso.
Se riscontri malfunzionamenti o problemi con il boresighter, interrompi immediatamente l'uso e chiedi
assistenza.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Evitare l'Esposizione Diretta agli Occhi: Non guardare direttamente nel fascio laser. Il laser può causare
danni agli occhi.
Controlla la Compatibilità: Assicurati che il boresighter sia compatibile con il calibro della tua arma da fuoco
prima dell'uso.
Usa in un'Area Controllata: Utilizza sempre il boresighter in un poligono di tiro designato o in un'area sicura
per evitare incidenti.
Fissa l'Arma: Assicurati che l'arma da fuoco sia fissata e puntata in una direzione sicura durante l'inserimento
del boresighter.
Rimuovi le Batterie Quando Non in Uso: Per prevenire attivazioni accidentali, rimuovi le batterie dal
boresighter quando non è in uso.
Segui le Leggi Locali: Sii consapevole e rispetta tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso di
dispositivi laser e armi da fuoco.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
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Inserire le Batterie:

Apri il tappo dell'alloggiamento del boresighter.
Inserisci le batterie a bottone AG5 incluse secondo la polarità indicata.
Riavvita saldamente il tappo per attivare il laser.

Inserire nella Camera:

Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Inserisci delicatamente il boresighter nella camera dell'arma da fuoco.
Chiudi l'azione dell'arma da fuoco con attenzione.

Puntare verso il Bersaglio:

Punta l'arma da fuoco verso un bersaglio situato a 2030 yard di distanza.
Osserva il punto creato dal laser sul bersaglio.

Regolare i Mirini:

Regola le impostazioni di deriva e elevazione del tuo mirino o ottica fino a quando il punto di mira non
si allinea con il punto laser.
Effettua compensazioni per l'offset del mirino per garantire un tiro accurato.

Colpi di Prova:

Dopo le regolazioni, recati al poligono per effettuare colpi di prova.
Fai eventuali aggiustamenti finali in base ai risultati dei colpi di prova.

Conservazione:

Dopo l'uso, riponi il boresighter nella custodia in nylon inclusa.
Assicurati che la custodia sia tenuta in un luogo fresco e asciutto per prevenire danni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il boresighter e le batterie in conformità con le normative locali.
Non smaltire le batterie nei rifiuti domestici; utilizza invece strutture designate per il riciclaggio delle batterie.
Se il boresighter è danneggiato o non più in uso, considera di restituirlo al produttore o a un centro di
riciclaggio che accetta rifiuti elettronici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti il LASER BORESIGHTER SIGHTMARK 308 WINCHESTER
BORESIGHTER, ti preghiamo di fare riferimento al sito web del produttore o al servizio clienti per assistenza.



Bezpečnostní pokyny pro LASER BORESIGHTER
SIGHTMARK 308 WINCHESTER BORESIGHTER

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali LASER BORESIGHTER SIGHTMARK 308 WINCHESTER BORESIGHTER. Tento
průvodce poskytuje nezbytné bezpečnostní pokyny a informace o používání, aby bylo zajištěno bezpečné a efektivní
používání vašeho produktu. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte tento průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby boresighter používali pouze osoby, které jsou obeznámeny se střelnými zbraněmi a jejich
ovládáním.
Vždy zacházejte s boresighterem, jako by to byla nabitá střelná zbraň.
Uchovávejte boresighter mimo dosah dětí a neoprávněných osob.
Používejte boresighter v bezpečném prostředí, daleko od hořlavých materiálů a v kontrolovaném prostředí.
Pravidelně kontrolujte boresighter na jakékoliv známky poškození nebo opotřebení před použitím.
Pokud dojde k jakékoli poruše nebo problému s boresighterem, okamžitě přestaňte používat a vyhledejte
pomoc.

Specifické bezpečnostní opatření při používání

Vyhněte se přímému očnímu kontaktu: Nedívejte se přímo do laserového paprsku. Laser může způsobit
zranění očí.
Zkontrolujte kompatibilitu: Ujistěte se, že boresighter je kompatibilní s ráží vaší střelné zbraně před
použitím.
Používejte na kontrolované ploše: Vždy používejte boresighter na určené střelnici nebo bezpečné oblasti,
abyste se vyhnuli nehodám.
Zabezpečte střelnou zbraň: Ujistěte se, že je střelná zbraň zabezpečená a směřuje bezpečným směrem při
vkládání boresighteru.
Odstraňte baterie, když se nepoužívá: Aby se předešlo náhodné aktivaci, odstraňte baterie z boresighteru,
když se nepoužívá.
Dodržujte místní zákony: Buďte si vědomi a dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se
používání laserových zařízení a střelných zbraní.

Pokyny pro instalaci a používání
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Vložení baterií:

Otevřete víčko pouzdra boresighteru.
Vložte přiložené AG5 knoflíkové baterie podle polarity uvedené na zařízení.
Pevně utáhněte víčko zpět, aby se aktivoval laser.

Vložení do komory:

Ujistěte se, že je střelná zbraň vybitá a směřuje bezpečně.
Jemně vložte boresighter do komory střelné zbraně.
Opětovně zavřete závěr střelné zbraně opatrně.

Zamíření na cíl:

Zaměřte střelnou zbraň na cíl umístěný 2030 yardů daleko.
Sledujte tečku vytvořenou laserem na cíli.

Úprava mířidel:

Upravte nastavení windage a elevace vašeho zaměřovače nebo mířidel, dokud se místo záměru
nevyrovná s laserovou tečkou.
Upravte odchylku míření, abyste zajistili přesné střelby.

Zkušební výstřely:

Po úpravách se vydejte na střelnici k provedení zkušebních výstřelů.
Proveďte jakékoliv potřebné finální úpravy na základě výsledků zkušebních výstřelů.

Skladování:

Po použití uložte boresighter do přiloženého nylonového obalu.
Ujistěte se, že je obal uložen na chladném a suchém místě, aby se předešlo poškození.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte boresighter a baterie v souladu s místními předpisy.
Nedávejte baterie do běžného domácího odpadu; místo toho použijte určené zařízení pro recyklaci baterií.
Pokud je boresighter poškozený nebo již není v použití, zvažte jeho vrácení výrobci nebo recyklačnímu centru,
které přijímá elektronický odpad.

Kontakt pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy týkající se LASER BORESIGHTER SIGHTMARK 308 WINCHESTER
BORESIGHTER, prosím, odkazujte na webové stránky výrobce nebo zákaznický servis pro pomoc.


